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ERMA-Sportpistole Mod. ESP85A
mit Wechselsystem Mod. ESP85A

Die ERMA-Sportpistole ESP8SA ist eine
nach modernen Gesichtspunkten konstru-
ierte Sportwaffe, welche neben den Spit-
zensportlern auch die große Zahl der enga-
gierten Hobby-Sportschützen ansprechen
soll.

Die Pistole besteht aus 5 Hauptgruppen:

1. Griffstück
2. System im Kaliber.22 Lr.
3. System im Kaliber.32 S&W

lg. Wadcutter
4.Magazin .221.r.
5. Magazin .32 S&W lg. Wadcutter

Wichtiger Sicherheitshinweis über
den Umgang mit Waffen

Beachten Sie unbedingt, daß derAbzug der
Sportpistole nach spodlichen Kriterien aus-
gelegt ist. Dies verlangt vom SchÜtzen eine
erhöhte Vorsicht bei der Handhabung der
Waffe. Die unsachgemäße Handhabung ei-
ner Waffe bedeutet immer eine Gefährdung
für sich und andere. Machen Sie sich des-
halb vor dem Schießen mit der Funktion
und Bedienung lhrer Sportpistole vertraut.
Handeln Sie immer so, daß auch bei unge-
wollter Schußabgabe niemand gefährdet
werden kann.

ERMASport Pistol Mod. ESP85A
with conversion unit Mod. ESFSA

The ERMA sport pistol ESP8sA is a sport
weapon designed according to modem
considerations. lt is intended to appeal to
the great number of dedicated tnbby sport
marksmen as well as the top cornpeting
sportsmen.

The pistol consists of 5 main grfltps:

1. Frame
2. Systern in ttre caliber .22lorgnfle
3. System in the caliber .32 S&W kmg Wad-

cutter
4. Magazine.22 long rifle
5. Magazine.S2 S&W long Wadcutter

lmportant sdety instruction on handling
weaponsi

It is imperative for you to bear in mind that
the trigger of this match pistol was desi-
gned to meet sporting requirements. As a
result the marksman is.requested to apply
utmost cale when handling this firearm.
lmproper handling of a weapon is always a
danger for you yourself and for others. The-
refore become acquainted with the functio-
ning and operation of your pistol before
shooting.
Always act so that in the event of an unin-
tentional firing, no one can be endangered.

Pistolet de Sport ERilA l{od- ESP85A
avec systäne inbrcftangdle
Mod. ESP&54

Le pistolet de sport ERMA, mod. ESP85A"
est une arme de sport construite d'aprÖs
des conceptions modernes, qui int6ressera
non seulement les champions du tir, mais
69alement la grande majorit6 de ceux parmi
les sportifs qui pratiquent le tir en tant qu'a-
mateurs.

Le pistolet se compose de 5 groupes princi-
paux:
1. La carcasse
2. Le m6canisme en calibre .22 l.r.
3. Le m6canisme en calibre .32 S&W lg.

Wadcutter
4. Le magasin avec chargeur .22l.r.
5. Le magasin avec chargeur .32 S&W lg.

Wadcutter

Attention! Gonseils de s6curit6 concer-
nant la manipulation d'armes ä feu

Veuillez prendre sp6cialement en conside-
ration que la detente du pistolet de spod est
construite suivant des critöres sportifs. Le
tireur doit prendre une pr6caution sp6-
ciale pour le maniement de I'arme. Le ma-
niement inefficace d'une arme constitue

. toujours un danger pour vous-m6me et
pour autrui. Dös lors, nous vous invitons ä
vous familiariser avec le fonctionnement et
le mode d'emploi de votre pistolet de sport
avant de vous en servir.
Veillez toujours ä ce que personne ne pu-
isse 6tre bless6, mÖme par un couppartant
accidentellement.
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1. Klemmschraube Korn
2. Halteschraube Wechselsystem

3. Einstellschraube Trigger Stop

4. Einstellschraube Vorzugsgewicht
5. Einstellschraube Abzugsgewicht
6. Einstellschraube Abzugs-

klinkentiefe
7. Einstellschraube Visierhöhenver-

stellung
8. Einstellschraube Visierseitenver-

stellung
9. Einstellschraube Abzugslängs-

verstellung

Set screw, front sight
Holding screw, conversion unit

Adjustment screw, trigger stop

Adjustment screw, recoil weight
Adjustment screw, trigger weight
Trigger pawl depht

Adjustment screw for adjusting rear
sight height
Adjustment screw for adjusting rear
sight lateral position
Lengthwise trigger adjustment

Vis d'arret du guidon
Vis de retenue du systöme interchan-
geable
Vis de reglage du Trigger Stop (arr6t
de cl6tente)
Vis de 169lage du poids tendeur
Vis de 169lage du poids de ddtente
Profundeur de gächette

Vis de 169lage du d6placement en
hauteur de la hausse
Vis de 169lage du d6placement
lat6ral de la hausse
Reglage de la course de la ddtente



1. Funktion der Waffe
Nach Einführen des geladenen Magazines den Schlitten nach hirten zielren
und von selbst nach vorne gleiten lassen. Der Verschh8 ru8 aR eillener
Kraft am Lauf anschließen. Die Waffe ist jetä feuerberdl EIe Fersbereit-
schaft ist am gespannten Hahn erkennbar. Die Pistole ist mit eis Ver-
schlußsperre versehen, die den Verschluß nach Abgabe des ldnen Sctru-
ßes in geöffneter Position hält. Durch Betätigen des Fanghebelskann der
Verschluß in die Ausgangsposition gebracht werden. Da da l,lodeü auch
für jagdliches Schießen vorgesehen ist, wurde eine Sicf€rung angebracht.

2. Austauschen des Wechselsystems
2.1 Bei leerem Magazin Schlitten nach hinten ziehen, Verscfilrf bletr ge-

öffnet.
2.2 Magaäinentnehmen.
2.3 Halleschraube Nr. 2 lösen.

2.4 Laikeilnach oben abnehmen.

2.5 Durch Betätigen des Kammerfanghebels Schlitten nacfi vorne abneh-
men.

Die Montage er4olgt in umgekehrter Reihenfolge.

3, Einstellungen an der Abzugseinrichtung
An der Abzugseinrichtung können nur bei abgenommenern Wecfselsy-
stem Einstellungen am Trigger Stop, Vorzugsgewicht und Klinkeneingriff
vorgenommen werden. Die Verstellung des Abzugsgewiches erfolgt von
unten durch den Magazinschacht.

3.1 Trigger Stop
Mittels Einstellschraube 3 wird der Trigger Stop verstdll

3.2 Vorzugsgewicht
Mittels Einstellschraube 4 wird das Vorzugsgewicht reguliert, max.
3009. Bei Rechtsdrehung erhöht sich das Voaugsgewicfrt.

3.3 Abzugsgewicht
Mittels Einstellschraube 5 wird das Abzugsgewicht reguliert. Einstel-
lung ab Werk auf 1 360 g. Bei Rechtsdrehung erhöht sich das Abzugs-
gewicht.

3.4 Einrasttiefe
Mit der Einstellschraube 6 wird die Eingrifftiefe der Abzugsklinke in den
Abzugsstollen reguliert. Nach Werkseinstellung ist die Einstell-
schraube aus Sicherheitsgründen versiegelt. Eine Verstellung darf nur
vom Fachmann vorgenommen werden.

4.Vrsier*orre*ür
Jede Wfr wüd vorn Werk eingeschceri. Dc SchuBtraH IQf trd- Solfte
eine lGrrd<ür notwendig werden, sind folgende Werteai t eacfiten:
4.1 trfit Er#cfiraube 7 erfolgrt die Höhenverstellung

'l R* : 9nrn Korrektur auf der Scheibe

4.2 Mit Ei#cfraube 8 erfolgt die Seitenverstellung
1 R& = 1 1 mm Konektur auf der Scheibe

Angaben fü Scheibenentf ernu n g 25 m

Achtung: Eld LinksschuB Schraube 8 nach links und bei Rechtsschuß nach
rechts delen- Elei Tiefschuß Schraube 7 nach links und bei Hochschuß
nach recfitsüehen.
Das Wecfiseh des Koms und des Kimmenblattes erfolgt durch Lösen der
Klemmscfra.öe 1 und der Einstellschraube 8.

5.Wafieileägrert
Nach Gebraucfr sollte die Waffe immer einer gründlichen Reinigung mit ei-
nem fiaz- und säurefreien Waffenöl unterzogen werden. Hierbei ist es
zweckn€8ig, daB der Lauf und der Schlitten abgenommen werden. Be-
schrdbung sidre unter Punkt 2. Eine weitere Demontage sollte nur vom
Fachrnann vorgenommen werden.

6. Allg€rnein
Die ERMA-Sportpistole ist mit Match-Munition getestet und eingeschos-
sen. Wir ernpfehlen die Beibehaltung der von lhnen gewählten Munitions-
sorte, da bd Wechsel der Munition die Waffe unter Umständen neu einge-
schossen werden muß. Die Verwendung extra starker Munition wird nicht
empfohlen, da in der Regel die sogenannten Hochgeschwindigkeitspatro-
nen eine schlechtere Treffpunktlage haben als die speziell für den Wett-
kampf hergesteltte Munition.
Die Erma-Pistole wird grundsätzlich nur mit montieden Standard-Griff-
schalen geliefert. Auf Wunsch sind montagefertige Griffschalen-Rohlinge
für Links- und Rechtshänder erhältlich, welche den jeweiligen Wünschen
des Scfrützen individuell angepaßt werden können.



1. Functioiring of the weaPon

After inserting the loaded magazine, pull the slide.to.the rear and letit glide

töriiuiJärioinäticatiy. The bieechblock must ioin the barrel with its own

iöi"" fn" *""pon isirow ready to fire. Readiness to.fire can be recognized

trom tre cockdd hammer. The pistol is provided with a breechblock lock.

*-niän r."Äöi inä bieecnolock in an open position after the last shot has

ü"än tir"J] ey operating the bolt catch lever, the breechblock can be retur-

il i; the iärt,rg posltion. Since the modet is atso intended for hunting

shooting, a safety lever has been provided.

2, Replacing the conversion unit

2.1 Pull slide to the rear with empty magazine, the breechblock remains

open.

2.2 Remove magazine.

2.3 Loosen setscrew No' 2.

2.4 Take oll barrel part by lifting upward.

2.5 Remove slide to the front by operating the bolt catch lever'

Assembly is made in reverse order'

3. Adjustments to the trigger mechanism

AdiustmentsonthetriggerStop,recoilweightandpawlcontactofthetrig-
o"i räcf'unisr can onl-y-be made when the conversion unit has been remo-

iöä. ihä 
"oi"tim"nrotit't" 

triggerweight is made from underneath through

the magazine well.

3-1 Trioqer stop
ffräirigger ötop is adjusted with adjustment screw 3'

3.2 Trigger slack weight-'- 
ii,äirioqe, slack wäiqht is adjusted with the adiustment screw 4, max.

3009. iFe weight is increased by turning to the right'

3.3 Triqqer weiqht-'- ii,äirigg"i iveight is adjusted with adjustment screw 5. lt is set at

i Coog'i; th" taötory. Thö trigger weighi is increased by turning to the

right.

3.4 Trigger Pawl catch-' ' iit;ä;i";i oÄptn ot trre trigger pawl into the sear is adjusted with ad-

;usimÄni icrew 6. Upon being set by the.factory this adjustment screw

is sealed for reasons of safety: Any adjustment may only be made by an

.exped.

4, Sight correction
Each weapon is test shot by the factory' The shot pattern is enclosed' lf a

correctiori snould be neces6ary, the follbwing values must be observed:

4.1 Height adjustment is made with adjustment screw 7'

1 nötch ='9mm correction on the sighting disk

4.2 Laieral adiustment is made with ad.iustment screw 8'

1 notch = i t mm correction on the sighting disk'

Data for sighting disk distance: 25 m

Attention: lf the shots group to the left, turn screw B to the left and if the

$;i.-gäp t" irre rightlturri it to the right' lf theshots group low' turn screw

7i;1hä l"-fi, if the shötsgroup high, tuin screw 7 to the right'

To replace front sight and the rear sight blade, loosen clamp screw 1 and

adjustment screw B.

5, Cleaning the weapon
After firing, the weapon should always be thoroughly cleaned with a wea-

nän 
"ii 

äoätäininq nb resin or acid. To clean properly, it is advisable to re-

ää"" if* näitöi änO tf'" stide. See point 2 for description. Only an expert

should disassemble the weapon further'

6, General
The ERMA sport pistol has been tested and shot with match ammunition'

WäiatäÄn,.'-ä"0 thät you stick to rhe ammunition type you have.selected,

rin"" it you change ammunition, it may be necessary to test shoot the wea-

oon aoain. lt is not recommended thät extra strong ammunition be used'

5;;ä ä;"i" thJso-called high-speed cartridges have a poorer target ac-

äräuir'än tl'" ammunition edpecially produced for competition'
E;;;;;öi; 

";e 
oeiivereo atwavs with assembled standard -grip 

plates'

üöäi i.jötät grip oränrs reaoy för assembty can be detivered for left-hand

oiright_tiäno önöoters, which can be adjusted individually to the require-

ments of the marksman.



1. Fonctionnement de l'arme
Aprös introduction du chargeur garni, tirer sur la glissiäe pour le faire recu-
ler, puis la lächer pour qu'elle glisse d'elle-mÖme vers l'avant- [a cubsse
doit automatiquement affleurer le canon. A pr6sent, I'anne est pr€de ä faire
feu, ce qui se reconnait au chien tendu. Le pistolet comporteun dr€fide cu-
lasse, qui maintient celle-ci en position ouverte aprös le tir du dernier coup.
Pour remettre la culasse dans sa position de d6part, il suffit d'actirnner le
levier d'arröt. Le modöle ayant 6galement 6t6 congu pour la chasse. il a 6t6
muni d'un dispositif de süret6.

2. Remplacement du systöme interchangeable
2. 1 Le chargeur 6tant vide, faire recu ler la glissiÖre vers I'aniäe; h culasse

reste ouvede
2.2 Relirer le chargeur
2.3 Desserrer la vis de retenue no. 2

2.4 Enlever le canon par le haut

2.5 Retirer la glissiöre par le devant de l'arme, en actionnant le kvier de la
chambre

Le montage se fait en ordre inverse.

3- R6glages ä effectuer sur le dispositif de d6tente
Les r6glages du ,,trigger stop", du poids tendeur et la position d'enclenche-
ment ne peuvent s'effectuer qu'aprös d6montage du systäne interchan-
geable. La r6gulation du poids de dötente se fait seulement si le chargeur
est retir6.

3.1 TriggerStop
La rdgulation du Trigger Stop (arrÖt de d6tente) se fait au moyen de la
vis de r6glage no. 3.

3.2 Poids tendeur
Le poids tendeur se rögle au moyen de la vis de rQ]lage no. 4, max.
3009. En tournant celle-ci vers la droite, on augmente le poidslendeur.

3.3 Poids de d6tente
Le poids de d6tente s'ajuste au moyen de la vis de rflTlage no. 5. Mise
au point ex usineä 13609. En tournant lavis vers ladroite, on augmente
le poids de d6tente.

3.4 Position d'enclenchement
La position d'enclenchement de la gächette s'ajuste au moyen de lavis
de r6glage no. 6. Cette vis est cachet6e par I'usine pour des raisons de
s6curit6. Une r6gulation ne peut se faire que par un expert.

4. Corrections ä effectuer ä la ligne de vis6e
Le tir de cfiaque arme a 6t6 test6 ä l'usine. Le carton donnant les resultats
est joint ä la livraison. Si une correction s'impose, il y a lieu de tenir compte
des valeurs suivantes:

4.1 Le r€hge en hauteur se fait au moyen de la vis de r6glage no. 7. 1 en-
cocfreconespond ä une correction de 9mm sur la cible.

4.2 Ler&1lage lat6ral se fait au moyen de la vis de rdglage no. B.
1 encoche conespond ä une correction de 11 mm sur la cible.

lndications concemant la distance de la cible: 25 m

Attention: En cas que I'arme tire ä la gauche tourner vis no. B ä la gauche, et
en cas que I'arme tire ä la droite tourner vis no. B ä la droite. En cas que le
point d'impact est plac6 vers le bas tourner vis no. 7 ä la gauche, et en cas
que le point d'impact est plac6 vers le haut tourner ä la droite.

Pour changer le guidon et le cran de mire, desserrer la vis d'an6t no. 1 et la
vis de rQllage no. 8.

5. Nettoyage du pistolet
Aprös chaque usage, le pistolet sera soumis ä une nettoyage minutieux ä
l'aide d'une huile appropri6e, exempte de rÖsine et d'acides. A cet 6gard, il

est recornmandable de d6monter le canon et la glissiöre, en suivant les in-
structions donn6es sous le point 2. Le dÖmontage d'autres Öl6ments ne
peut se faire que par un homme du m6tier.

6. Remarques g6n6rales

Le pistolet de sport ERMA a 6t6 teste et le tir mis au point en utilisant les mu-
nitions Match. Nous recommandons de vous en tenir strictement au type de
munitions de votre choix, puisqu'un changement de munitions peut entrai-
ner, le cas 6chöant, la n6cessit6 de faire proc6der ä un nouveau r6glage du
tir. L'utilisation de munitions extra lourdes doit 6tre d6conseill6e, puisque
les cartouches dites ultra-rapides ont en g6n6ral un point d'impact moins
satisfaisant que les munitions sp6cialement fabriqu6es pour les concours
detir. En principe, le pistolet ERMAest livr6 avec des plaquettes de poign6e
standard. Sur simple demande, l'on peut obtenir des plaquettes prÖtes au
montage pour gauchers et droitiers, pouvant Ctre adapt6es aux desiderata
individuels des tireurs.
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Technische Daten ESP 85A

Kaliber:
Gesamtlänge:
HöhE:
Breite:
Lauflänge:
Länge derVisierlinie:
Gewicht ohne Zubehör:
MagazinkaPazität:
Abzugsgewicht:
Vorzugsgewicht:
TriggerstoP:
Abzugsklinkentiefe:
Mikrometervisier
Korn und Kimme:

Laufgewicht:
Standardgriff
Zubehör:

Technische Anderungen vorbehalten

22long rifle 32 S&W lg' Wadcutter
255mm 255mm
130mm 130mm
45mm 45mm
153mm 153mm
2OOmm 200mm
1 1409 1 1409
5/8Patronen 5 Patronen
1 000 g/1 360 g einstellbar
einstellbar, max.300g
einstellbar
einstellbar

3,5mm/4,0mm breit
auswechselbar
1109/1809

Matchgritfrohling,
Matchgriff

Technical data ESP8SA

Caliber:
Total length:
Height:
width:
Barrel length:
Length of sighting
line:
Weightwithout
accessories:
Magazine caPacitY:
Triggerweight:
Trigger slackweight:
Trigger stoP:
TriggerPawl dePth:
Micrometersight
Front and rear sight:

Barrel weight:
Standard griP

Accessories:

Subject to technical changes.

22longrifle 32 S&W longWadcutter
255mm 255mm
130mm 130mm
45mm 45mm
'l53mm 153mm

200mm 200mm

11409 11409
5/8 cärtridges 5 cartridges
1 000 g/1 360 g adjustable
adjustable, max' 3009
adjustable
adjustable

3,5mm/4,0mmwide
interchangeable
1 1 0g/1 809

Match griP blank'
match griP



Garact6ristiques techniques ESiPSSA

Calibre:
Longuertotale:
Hauteur:
Largeur:

2.longftlle
255mm
130mm
45mm

32S&Wlg.Wadcutter
ä6rm
1fl)rm
{5rm
lli3rrn

äI)nm

1l{09
5cabde

Longueurducanon: lli3mm
l-ongueurde&al(pe
demire:
Foirlssam
accessoires:
Capacit6 du chargeun
Poids d6tente:
Poidstendeur:
TriggerStop:
Profandeurde
gächette:
Mire microm6trique

äDrrn

11ztog
5/8cartouches
10009/13609 reglabb
regable, max.3009
169able

rdgable

Guidon et cran de mire: 3,5 mm/4,0 mm de large

Poids du canon:
Poign6e standard
Accessoires:

interchangeable
1 1 0g/1 809

Piöce brute de poign6e
Match- Poign6e Match

Sous r6serve de modifications techniques.



ERMA-Werke
Waffen- und Maschinenfabrik GmbH
Johann-Ziegler-Straße 1 3-1 5
Postfach 1 269
D-8060 Dachau
Telefon (081 31) 181 1 -1815
Telex 526617 erfib d

ERMA-Werke
Waffen- und Maschinenfabrik GmbH
Johann-Ziegler-Straße 1 3-1 5
F.O.Box 1269
D-8060 Dachau
West Germany
Telephone (081 31) 1811-1815
Telex 5 26 61 7 erfib d

ERMA-Werke -
Waffen- und Maschinenfabrik GmbH
Johann-Ziegler-Straße 1 3-1 5
Postfach 1 269
D-8060 Dachau
R6publique f6d6rale allemande
T6r. (081 31) 181 1 -1815
Telex 526617 erfib d
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